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A’ mu’sihai ■ Előadásról. Uibeij den musikalischen 0 V ortrag.

§. i. AJ muzsikai Előadás nem
egyéb , mint valósítása hangok áltál, azon 
némán ábrázoló jegyeknek, tudniillik a kólák
nak,’ mellyekbe aJ Szerkesztető gondolatit, 
Js érzéseit mintegy beleöntötte, hogy altatok 
a° Haliatokban meghatározott érzéseket ta— 
masszon. 3

Minthogy aJ tulajdonkeppen való mu
zsika , az érzésekkel leginkább a fül áltál 
közlődik, és annak a’ Halgatókra való, mind 
jó, mind rossz behatása, jobbára az Előa
dásról függ; aJ Szerkeztető pedigmidőn va- 
lamelly muzsikai—Darabot készít; azt min— 
denkor, előre felteszi, hogy azt éppen úgy 
fogják előadni, mint ő azt gondolta, és ér
zette: e szerént az Előadásról való tanítás, 
a gyakorló Muzsikában, a’ lég sarkalato
sabb, de aJ lég nehezebb is, *)  vég tzélja 
lévén, aJ gyakorló-Hangmíi vésznek felsőbb 
ki mivelődése.

*) Dicses mag die rechte Ursache seyn, warum die Lchrc 
vöm Vortrage in den meisten neueren Klavierschulen ,__ 
obvvohl mehrere darunter den Titel „ Theoretisch - 
Practisch“ führen,— entweder ganz imberührt, oder 
nur sehr oherfláchlich abgehandelt worden ist.’ Dér 
verdienstvolle Mami D. G. Türk hat diesen Gegenstand 
mit vieler Kenntniss, und Umsicht in íein r vortreílli- 
chen Klavierschule ausgeführt, und weil wir Ungarn kein 
ahnliches, in unserer National - Sprache verfassles 
Werk besitzen, so fand ich, bésonders für die in dér 
deutschen Sprache unhewanderten sehr zweekmassig, 
das Nothwendigsle aus diesem Wcrkc, in gegenwartiac 
kurze Vortragslehrc aufzunehmen. b b ö

2. Minden annak módja szerént 
készült jó muzsikai-Darabnak van Melódiá
ja , melly muzsikai gondolatokból áll. EzJ 
különösen úgy kell előadni, hogy az Eloadas 
aJ Halgatókra nézve, értelmes érzésnyelvivé 
váljon. Melyre nézve, mindegyik gyakorló 
Művésznek, ha ezen szép nevet megakarja 

érdem-

§• i. Dér musikalische Vortrag ist 
eine Realisirung derjenigen symbolischen 
Zéichen, namlich dér Noten, in die, dér Com- 
positeur sélne Gedanken und Gefühle hinein- 
gelegt hat, um durch'dieselben bpstimmte 
jEmpímdungen in df^n Zuhörern erregend her- 
vorzubringen.

Da die eigentliche Musik dem Gefühle 
am meisten durch das Gehör mitgetheilt 
wird, und die gute oder schlechte Wirkung , 
die sie aufdie Zuhörer maciit, grösstentheils 
vöm Vortrage abhangt; dér Tonsetzer aber, 
bei Verfertigung eines Tonstückes, allezeit 
voraussetzt, dass es gerade so, als er es ge- 
dacht und empfunden hat, vorgetragen wer- 
de: so ist die Lelne vöm Vortrage, die aller- 
wichtigste in dér practischen/Musik, aber > 
auch die allerschwerste, *)  weil sie eine hó
héré Ausbildung des ausübenden Tonkünst- 
lers zum Endzwecke hat.

§.» 2. Jedes regelmássige und gute 
Tonstück hat eine Melodie / welche die mu- 
sikalischem Gedanken enthalt. Diese muss 
hauptsachlich so vorgetragen werden, dass 
dér Vortrag für die Zuhörer zu einer ver- 
standlichen Emplindungssprache wird. Es 
ist daher eines jeden ausübenden Tonkünst-

lers

Alkalmasint e’ leifez az igazi oka, hogy az; Előadásról 
való tanítás, majd minden unabb Klavir Oskolákból- 
mcllvek között sok viseli a vizsgálóéi, és gyakorló 
3-vagy egészszenki maradt, vagy sak imigy a- 
c, -..loZytpk róla. Az érdemmel tellyes Turk. D. 

nmgy 7tckt". Klavír Oskolájában, nagy es-
ezen tárgyat ig mivel nékünk

Nyelvükön ké-

különösen a’ Német Nyelvben )áia tanok kedveke 
azt a’ mi lég szükségesebb, az említet Munkából, ezen 
rövid, Előadásról való tanításba beiktatni.

1



II

érdemiem, múlhatatlan kötelessége, az álta
la előadandó muzsikai-Darabnak mivoltát, 
és belső Melódiái alkotását, közelebbről es- 
mérni; az az szükség, hogy a3 Harmóniáról 
is légyen esmérete. — Minthogy ezen inkább 
gyakorló, mint vizsgálódó Fortepiáuo játszá
sára való Útmutatásnak tzélja ellen volna, 
a3 Melódiáról, vagy Hármoniáról egész ér
tekezést írni, tsak figyelmetessé teszem a’ 
tudnikívánó Muzsikusokat, mi szükséges igye
kezetek végrehajtására, és azt hol kell ke
resni. *)

*) Die vollstandigsten Abhandlungen sind über die Me
lodie und Harmonie folgende :
Traité de Melodie.
Cours de Composition Musicale, und
Traité de Haute Composition , pár Anloiue Reicha, a Paris.

§. 3. Valamint a3 Beszéd Kommák- 
ból, Phrasesekből, Periódusokból, és Ré
szekből áll, mellyek együttvéve határozzák 
meg annak értelmit, 3s úgy tesznek egy tö- 
kélletes egészet: úgy a3 muzsikai - Darab is, 
különösen annak Melódiája , Választé
kokból, Rhythm us ókból, Periódu
sokból, és nagyobb Részekből áll, 
mellyeknek kissebb, vagy nagyobb mérték
ben telyes értelmek, gyengébb, vagy erős- 
sebb Nyugvópontok által, a3 mindegyikhez 
szükségesképpen járúló Kadentziák által te
vődik érezhetővé, felvehetővé. Ezen kivűl 
még, mindegyik jó Melódiának mozgása, egy- 
aranyú, az az mind kissebb, mind nagyobb 
Tagjaiknak kiterjedése egyforma, 3s egyenlő, 
Nyugvópontjaik is egymástól egyenlő távol
ságra állanak.— Erre nézve némelly kifo
gásoknak van hellyek. — I-sö Táb. Fig. 1. 
az (a) nál van egy Választék, mellynek 
mint egyszeres rövid muzsikai gondolatnak 
már van Nyugvópontja , következésképpen 
értelme is; áll két Tactusból. — a3 (b) nél 
hasonló két Tactusból álló Választék van; 
rn ^T^gvdp°ntja már erőssebb, tudniillik 
lel Kadentzia, melly is a3 két Választékból, 
e-y Rhytmust formál. A3 (c) tői a3 (d) ig, 
;„G" 'e) » s tovább, a3 két két egyen- 
o alasztékok, egyenlő Rhy thmusokat formál

nak mivel mindenik négy Tactusból áll. Ezen 
négy Hhythmus együtt, tészen egy Periódust 
az egesz Kadentziával, melly nélkül tökélle-

c c tes 

lers unerlássliche Pflicht, die Beschaflenheit, 
und den inneren melodischen Bau des vorzu- 
tragenden Tonstückes naher zukennen, mit- 
hin alsó auch ”on dér Harmonie Kenntnisse 
zu habén. ■— Da es gégén den Plán, dicsér 
mehr practischen als theoretischen Anwei- 
sung zum Piano-Fortespielen ware, ciné 
Abhandlung über die Melodie, oder Harmo
nie zu liefern; so werde ich die wissbegieri- 
gen Musiker nur aufmerksam machen , damit 
sie wissen, was sie zűr Vollendung ihres 
Bestrebens nöthig, und wo sie es zu suchen 
habén. *)

§. 3. So wie die Rede ihre Komma- 
ta, Phrasen, Perioden, uudTheile hat, wel
che zusammen genommen ihren Sinn bestim
men, und ein vollstándiges Ganzes ausma- 
chen; alsó hat auch ein Tonstück, und ins- 
besondere dessen Melodie ihre Einschnit- 
te,Rhythmen, (Absatze) Perioden, 
( Abschnitte ) und grössere Theile, dérén 
mehr oder weniger vollstandiger Sinn, durch 
schwachere oder starkere Ruhepuncte, durch 
die ihnen "ukommendeu Cadenzen fühl- 
bar, und vers tán dlich gemacht wird. Ausser 
dem hat noch jede gute Melodie auch eine 
symetrische Bewegung, das heisst: ihre so- 
wohl kleinere, als auch grössere Glieder, 
habén unter sich gleiche Lángé, und ihre 
Ruhepuncte stehen von einander in gleicher 
Entfernung. ■—• Manche Füllé machen hievon 
Ausnahmen. — Tab. I. Fig. i. (a) enthált 
einen Einschnitt, dér, als ein einfacher mu- 
sikalischer Gedanke, schon fúr sich einen 
Piuhepunct, folglich auch einen Sinn hat, 
und besteht aus zwei Tacten. Bei (b) ist 
wieder ein Einschnitt von gleicher Lángé, 
dér abei’ schon einen stárkeren Ruhepunct 
hat, námlich ciné halbe Cadenz, welche 
aus diesen zwei Einschnitten einen Rhyth- 
men bildet. Von (c) bis (d), und (d) bis (e) 
u. s. w. die zwei und zwei Einschnitte, mit 
dér halben Cadenz bilden immer gleiche 
Rhythmen von vier Tacten. Die vier Rhyth- 
men zusammen genommen, bilden eine voll- 

stan-

1, Melódiáról, és, Harmóniáról tanító lég bővebb 
zSeiie^ö^ete8e^en dolgozott Munkák e követke-

Traité de Melodie.
Cours de Composition Musicale, és
Iraitede Hanté Composition parAntoine Reicha, A Paris. 
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tes Periódust formálni, vagy szerkeztetni 
nem lehet. A3 2. Fig. tsak három Rhyth- 
musból áll a3 Periódus , melly is mint az 
ellőbbeni Példában, négy, a' Választékok 
pedig két Taktusból állanak. Hogy mind 
Választékok mind Rhythmusok, mind Perió
dusok több, vagy kevesebb Tactusokból is 
állanak, ezt vízsgálgatni nem tzélofn.

§. 4. A3 jó Előadáshoz meg kíván
tainak körűi belől a3 következendők :

I. A játszásbeli meg lehetősszerű Kész
ség. Ez mint szükségesképpen valót, előre 
felteszi', mind a3 két kéznek, minden újjak- 
nak egyenlő gyakorlottságokat, egymástól 
való függetlenségeket, a3 folyvást, az az, a- 
kadozás, ismételés nélkül való kótaolva- 
sást, azoknak pontos, ügyes találását, a 
lég alkalmatosak!), következésképpen a3 leg
jobb Újjakrakasával,

Jegyzés I. A’ jó lelkű derék Tanítók fáradozásainak 
szülemennyei eléggé bébizonyítottak, hogy ezen 
meg kivántató tulajdonságot at, a’ lég bizonyo
sabb , lég rövidebb úton lehet meg szerezni, a 
többrendbéli Szerkesztetek által e vegre különö
sen készített, úgy nevezett Gyakorlások’ ( Ex- 
ercices Etudes) húzamos tanúlása által, ezt a’ 
Lajtorjái Gyakorlások’ szorgalmatos játszásával 
egybe kötvén, es hogy az ízlés több részben for
málódjék, változtatva a’ Classicus muzsikai-Da
raboknak tanúlásával, milyenek, Sonata, 
Trió, Rondo, Fantasia, Concert, s.a.t.

Jegyzés II. A’ lég nagyobb Szerkesztetek, és Taní- 
W tók általlátták, melly igen szükséges, az illyetén

Gyakorlásokat, a’ tanitasmodjaba behozni.. Mái 
^halhatatlan Bach Sebestyén is készített 
vélt Tanítvány! számokra , illyen apróbb, nagy 
Munkákat, mellyek P r a e 1 u d i u m, I n v e n t i o, 
Symphonia, és Exercitium nevezet alatt 
esmeretesek; mellyek az újjaknak a’ köto^ írás
módjában léptsönként való gyakorlásokba, az 1- 
eazi Hangoztatásnak ( Accentuatio) a külömbozo 
mértékű s°zerkesztetésekben való kitauúlására, az 
igazi muzsikai Declamatiora nézve, meg mind 
eddig fellyülmúlhatatlanokés ajánlást érdemié
nek Amaz időnkbéli nagy Hangművesznek Cle- 
inentinek, Gradus ad Parnassum, vagy 
a’ kötött, és szabad jálszásmódjára szolgáié Ex- 
ercitiumai is ollyanok, mellyek nélkül, az igazi 

1° 

standige Periode durch die ganze Cadenz, 
ohne welcher keine Periode gemacht werden 
kaim. Kei Fig. 2. hat die Periode nur drei 
Rhythmen, welche, wie in dér vorherge- 
hendeii Periode, aus vier Tacten, und die 
Einschnitte aus zwei Tacten bestehen. — 
Dass sowohl Einschnitte, als Rhythmen und 
Periodún, auch mehrere, oder auch weni- 
gere Anzahl von Tacten habén, dieses will 
ich nicht untersuchen.

r §. 4. Die Erfordernisse eines guten 
Vortrages sind ungeíahr folgende:

I. Eine schon erworbene ziemliche Fér- 
tigkeit im.Spielen. Dieses setzt nothwen- 
digerweise voraus, gleiche Uibung beider 
Hánde, und aller Finger, ihre Leichtigkeit, 
und Unabhángigkeit von einander, das flies- 
sende Lesen, námlich, ohne Stottern, ohne 
Wiederholen, und dabei das richtige und 
geschickte Treffen dér Noten, mit dem be- 
quemsten, folglich mit dem besten Finger- 
satze.

Anmerk. I. Die Ergebnisse dér Bemiihungen, soli- 
der und gewissenhafter Musiklehrer habén es hin- 
lánglich erwiesen, dass diese erford°rlichen Ei- 
genschaften sich am sichersten, durch den kürze- 
sten Weg erwerben lassen, durcn anhaltendes 
Stúdium , eigens zu dicsem Zwecke verfertigten 
Exercitien, Etűdén (Uibungen) von ver- 
schiedenen Tonsetzern, verbunden mit fleissigem 
Spielen dér Tonleiter - Uibungen, und um den 
Geschmack vielseitig zu bilden, abwechselnd 
mit dem Stúdió classischer Musikstücke, nám- 

» lich: S on a t en, T r i o’s, R on d o’s, Fan ta- 
sien, Concerte, u. dgl.

Anmerk. II. Die grössten Tonsetzer, und Musiklehrer 
habén eingesehen die Nothwendigkeit, solche 
Exercitien in die Lehrmethode einzuführen. 
Auch dér grosse unsterbliche J o h. S e b. B a c h 
hatte schon für seine Schüler solche kleinere, 
grosse Werke verfertigt, welche unter den Ti- 
teln: Praeludien, Inventionen, Sym- 
phonien, und Exercitien nékannt sind, 
und besonders für die stufFenweise Uibung dér 
Finger im gebundenen Styl, für das Ériemen 
einer richtigen Accentuation in verscÉiedenen 
rhythmischen Zusammensetzungen , aechter mu- 
sikaüsehen Declamation, noch immer unüber- 
trefllich, und anzuempfchlen sind.— Auch des 
grossen Tonkünstlers M. Clementi’s sein 
Gradus ad Parnassum, oder Exercitien , 
sowohl für die freie, als gebundene Spielart, 

I * und 
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jó ízlésre nézve, egy valamire való Klavirtjátszó, 
Tanító, és Tanúló sem lehet el. Éppen illyen 
szükségesek az ő Lajtorjái Gyakorlásai is, ezen 
nevezet alatt,.: Praeludien, und Uibungen, 
durch allé Dur und Moll Tonarten , mit beige- 
fügtem Fingersatze. Hasonlóképpen % követke
zendő tzímű Munka : Kunst des Fingersa- 
tzes; különösen a’ Sonatákból, Cóneertekből 
szedett Gyűjtemény, mellyet öszveszedett Czerny 
Károly, meg érdemli hogy akármelly jó'Taní
tásmódjába felvevödjön. A’ Classicus muzsikai - 
Darabokra nézve, *)  Bach Émmanuel, 
Haydn, Mozart, Clementi, Beethoven, 
Cramer, Hűmmel, Düssek, s. a. t. Kla- 
vírra készült Darabjaik,— a’ rsmesebb, fel
sőbb jó ízlésű írásmódjára nézve pedig, Bach 
Sebestény, és Haendel hasonlíthatatlan 
Munkáik különös ajánlást érdemelnek.

*) Solltc die nachslehende Sammlung ihrem Zwecke ent- 
sprechend, gűnslig aufgenommen werden, so hm ich 
gesonnen , noch eine Sammlung, als Mutter von solcher 
Gattung Musikstückc, alteren und neucren Styls, hír 
dic Liebhaber des Forlcpianospicls hcratiszugcbcn.

§. 5. Az igazi Előadáshoz meg kí
vántatik :

II. A3 játszásbeli Világosság, melly 
is akkor van el érve:

a) Ha a3 Játszó, az általa előadandó 
Darabban,— légyen annak mozgása lassú, 
mérsékleti, vagy sebess, ékesített, vagy e- 
gészszen egygyiigyű, a3 lég nehezebb Hel- 
lyekben, Passageokban (Passzázsok) szinte 
mint a3 lég könnyebbekben, — mindegyik e- 
rőssen, vagy gyengén kiadandó hangot, 
szabadon, minden erőltetés nélkül oly tisz
tán , tellyesen, egymástól mintegy elválo
gatva játszik ki, hogy azt a3 Haigatók is egy
ről egyig tisztán kivehetik.

Ha tehát, vagy átaljában minden 
hangok, vagy tsak némellyek is , a3 Szer- 
keszteto nyilvánságos akaratja, vagy a3 Da
rab charactere ellen , erőssebben vagy 
gyengébben játszódnak, azoknak belső men
nyiségek illendően meg nem adódik, vagy 
hosszain todik (különös eseteket kivévén), 
ha imitt aipott némellyek egészszen ki ha- 
gyódnak, ez által az Előadás homályos ér- 
tetlen, és így hibás lessz.

Jesy-

und Bildung des aechten Geschmackes, isi für 
jedeu soliden Klavierspieler, Lehrer, und Ler- 
nenden unentbehrlich; sowie auch seine Tonlei- 
ter - Uibungen, unter dein Titel: Praeludien 
und Uibungen durch allé Dur und Moll 
Tonarten, mit beigefíigtem Fingersatze. — 
Auch die Kunst des Fingersatzes, beson- 
ders die Passagen - Sammlung aus den Sonaten, 
und Concerten etc. von Cári Czerny, ver- 
dient in jede gute Lehrmethode aufgenommen 
zu werden. Für das Stúdium classischer Musik- 
stücke,die Klavier Composilionen von *)Ph.  Emin. 
Bach, Haydn, Mozart, Clementi, Bee
thoven, Cramer, Hűmmel, D u s s e k, 
etc. für die Ausbildung- im edleren, und hóhé
rén aesthetischen Styl, die unerreichbaren Wer- 
ke eines Joli. Seb. Bach, und Haendel, 
sind unter andern vorzüglich zu empfehlen.

§. 5. Dér wahre Vortrag erfordert:

II. Eine Deutlichkeit im Spielen-, 
welches nur alsdann erlangt wird:

a) Wenn dér Spiele'r in dem vorzutra- 
genden Tonstücke, es mag eine langsame, 
gemássigte, oder geschwinde Bewegung ha
bén, verziert, oder ganz einfach gesetzt, in 
den schwersten, so wie in den leichtesten 
Stellen, und Passagen, einen jeden stark o- 
der scht/ach anzugebenden Tón, ganz íréi, 
ungezwungen, so rein, so voll, und von ein- 
ander gleichsam abgesondert anschlagt, dass 
ihn auch die Zuhörer -deutlich vernehmen.

Wenn alsó entwederalle Töne durch- 
aus, oder nur welche gegen den ausdrück- 
lichen Willen des Tonsetzers, oder den Cha
racter des Stiickes, stárker oder schwacher 
gespielt werden, wenn selben dér gehörige 
innere Werth nicht gegeben, oder verlan- 
gert wird, (besondere Falle abgerechnet) 
wenn hie und da manche ganz ausgelassen 
werden, dadurch wird dér Vortrag undeut- 
lich, ’unverstandlich, folglich fehlerhaft.

An-

c P?- az előforduló Gyűjtemény tz^jának mc" 
’■ é® kedvet találánd, szándékozok , még egy° 

ujjabb, és régibb írásmódja szerént készült muzsikai’ 
ilyen characterü Darabokból álló Gyűjteményt adni ki ’ 
a Klavir játszásban gyönyörködök kedvekért.
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Jegyzés. Hogy valamelly Darabot tökélletesen meg 
lehessen tanulni, múlhatatlanul szükséges, hogy 
a’ Tanúló vagy igen lassú, vagy ereihez, gya
korlottságához mérsékleti Tempót válasszon; 
mert vágynak őlyan, nehéz Passageok, és fel
osztások, mellyeket soha sem l^het tökélletesen 
meg tanúin^, hanem tsak igen mérseklett Tem
póval kezdve; külömben a’ hibákhoz is úgy hozzá 
szokna az ember, hogy többé azokat nem is tar
taná hibáknak. A’ folyvásthaladás, és sebesség, 
mindenkor a’ tzélerányos játszásnak szüleménnyé.

§.6. A3játszásbeli Világosság áll:

b) a’helyes Hangoztatásban, melly 
> által némelly hangok, mintegy reányomód

ván , belső értékjek ez által fontosabba, ér- 
deklőbbé tevődik. Ilyen Hangoztatást kell 
adni a3 Tactus fontos, vagy jó részeire eső 
hangoknak; *) hogy pedig a3 Tactus3 érzése 
folyvást megmaradjon, vagy a3 mindenkori 
Tactusnem észrevehetőbbé tevődjön, azon 
hangoknak, mellyek a3 Tactus első fontos 
részin fordulnak elő, érezhetőbb, kitetszobb 
reányomást kell adni, mint azoknak, mellyek 
a3 Tactus második jó részire esnek, E sze
rént, Fig. 3. az (a)-nál lévő hangokat, nem 
tekintvén arra, hogy belső mennyiségek sze
rént, milyen hosszúknak,’ vagy rövideknek 
kellene lenni , ollyan forma erőssen kell 

’ játszani, mint fel van jegyezve, valameddig 
az ellenkező játszás módja nem kívántatik, 
mint a3 (b) nél. Erre nézve is van némelly 
kifogásoknak helyek.

§. 7. A3 fontosabb Tactustagokra 
nézve,— bár sokkal gyengébb mértékben — 
ugyan azt kell meg tartani, a mi a fellyeb- 
bi^-ban a3 fontos Tactusrészekről mondódott. 
Éhez képest a3 4-ik Figuránál lévő Példák
ban , nem tsak mindegyik Tagot, (a) hanem 
mindegyik Hármasnak, (Trióié) sőt akar- 
melly más Figurának is (e) első kótáját, vagy 
hangját, -kivévén némelly eseteket,- egy 
kevéssé keményebb nyomással kell elő adni, 
mint a3 többeket: mint ezt, az alatjok lévő 
-f- és -mf- mutatja. A3 (d) nél a3« közbülső 
Kólát, melly is a3 -c-, mint fontos Tactus- 
tagot, a3 többekhez képest erőssebben kell

Anmerkung. Beim Einstudiéren eines Tonstückes, 
ist es von grösster Wichtigkeit, dass mán sich 
immer ein langsames, oder sonst seinen Kraften 
angemessenes, mássiges Tempó nehme. Denn es 
sind schwere Passagen, und Eíntheilungen , die 
sich nie anderss rein, als nur in einem sehr 
má$sigen, und allmáhlig zugenommenen Tempó 
einstudieren lassen; sonst würde mán auchFehler so 
einüb’en, dass mán sie spáter für solche gar nicht 
mehr jnjahe. Die Geláufigkeit, und Geschwin- 
digleit ist immer das Ergebniss einer anhalten- 
den, und zweekmassigen Uibung.

§. 6. Die Deutlichkeit im Spie- 
len, besteht):

b) in einer richtigen Accentuation, 
wodurch gewisse Töne, gleichsam einen 
Nachdruck’prhalten , und ihr innerer Werth 
wichtiger, und interessanter wird. Solche 
Accentuation verlangen die Töne, ahf einem 
guten, wichtigen Tacttheile. *) Um aber 
das Tactgefühl zu unterhalten, oder um die 
jedesmalige Tactart bemerkbar zu machen, 
müssen die Töne, welche in dér ersten, und 
zugleich wichtigen Zeit des Tactes eintreten, 
mehr INachdruck bekommen , als diejönigen, 
die nur auf den zweiten guten Tacttheil 
fallen. ^Folglich hat mán in den Beispielen 
(Fig. 3. bei (a) vorgeschriebene Töne, 
ohne Riicksicht ihrer lángéin, oder kürzern 
Dauer , ungefáhr in dem angezeigten Grade 
dér Stárke vorzutragen, so lángé nicht das 
Gegentheil verlangt worden ist, wie bei (b). 
Besondere Falié machen eine Ausnahme von 
dieser Regei nöthig.

§.7. Von den gute^ Tactgliedern 
gilt, wiewohl in einem noch unmerklichern 

>Grade, eben das, was in den vorhergehen— 
den §-en über das Accentuiren dér guten 
Tacttheile angemerkt worden ist. Sonach 
muss man, inadén Beispielen Fig. 4. nicht 
nur jedes Tactglied (a), sondern auch jeden 
ersten Tón einer Trióié (b), oder irgend 
einer andern Figur, ein wenig, (c) aber, 
( besondere Falle abgerechnet) kaum merk- 
lich staikei vortragen, als > die iibrigen,
wie dieses, das beigefiigte -G und -mf- an- 
zeigt. Vorzüglich hat mán bei (d) durch 
die mittlere Note bezeichneten Tón’ -o wél-

cher

2

) Von den guten odor wichtigen, und schlechten oder 
schwachen Tactthcilen, und Taclgliedern, ist im 1-ten 
Bande dieser Anwcisung Seitc 27. 28. ele. das nóthicc 
gesagl worden.

A’Tactus jó, vagy fontos, és rossz, vagy gyenge 
részeiről, és Tagjairól, ezen Munkának 1-ső Résziben, 
a’ 27-ik 28-ik lapokon a1 szükségesek megmondódtak.
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játszani, mivel külomben ez a3 Figura éppen 
úgy hangzana, mintha Hármas volna, (e)

§. 8. Különösen, hangoztatni kell a’ 
kezdő hangokat, a3 hoz képest erőssebben, 
vagy gyengébben, a3 mint azok a’ muzsikai 
Darabnak nagyobb, vagy kissebb részire es
nek, p o. a3 Periódus, Rhythmus, és1 Válasz
ték elein ; mindég szemügyben tastván azt 
is, hogy a3 Tactusnak fontos, vagy gyenge 
részin fordúlnak é elő. A3 Hangoztatás miné- 
műsége, Fig. 5, e3 következendő jegyekkel 
van fél téve: tttn++u+u A3 hatodik Ta- 
ctusban az -a- alatt -forte- van, de azért a3 
rendes törvény szerént, az utánna következő, 
és a3 Tactusnak fontos részire -eső -h- nak 
még is keményebb nyomást kell adni.—

Hogy ezen említett kezdőhangok an
nyival érdeklőbbekké tevődjenek, szükség, 
hogy átjátszó, ujját az előtte való Tétel3 u- 
tólsó kofájáról, tSendesen, kevéssel előbb 
vegye fel, mint külomben kellene, -de nem pat
tan tva- melly által ezen Kóta, mennyiségi
ből valamit el vesztvén, Pausával kell azt 
kipótolni. Fig. 6. az (a) nál lévő példát úgy 
kell játszani mint a3 (b) nél , ez által a3 
Megszaggatás is ( Interpunctio ) értelmes 
lessz -melyről §. io. lészen szó.- Sokkal 
észre vehetőbbnek kell lenni ezen Megszag- 
gatásnak a3 tökkélletes Hangrekesztésnél, ( e- 
gész Kadentzía ) mint a3 fél Hangrekesztésnél, 
( fél Kadentzia ) ennél pedig ismét észrevehe
tőbbnek, mint, a3 Választéknál.

9. Észrevehető reányomással kell 
hangoztatni a* hosszú Elibeütéseket, Fig. 7. 
(a) azon hangokat, mellyek a3 Bassushoz 
nemegyezők, (b) vagy a3 mellyek által 
( Bóltozattal ) nemegyező Kozok előre készí
tődnek, (c) a3 Foglalt (syncopirt) kótákat, 
(d) úgy szinte azokat is, mellyek belső men
nyiségekre, magosságokra, mélységekre néz
ve, kitetszők, (e)

§• 10. A3 játszásbeli Világosságra 
tartozik továbbá:

c) a3 helyes Megszaggatás, t. i. 
ha a3 Játszó egyik hangot, a3 másiktól ott 
választja el, ott lejti, hol a3 muzsikai gon
dolatoknak kissebb, vagy nagyobb mérték
ben értelmek van, t. i. Periódusnál, Rhyth- 
musnál, Választéknál-lásd §. 3. Fig. 1. 2. és 
f ig. 6. §. 8. világosabban.

Ha 

cher auf ein gutes Tactglied falit, verhált- 
nissmássig stark anzugeben, weil ausser dem, 
diese Figur wie eine Trióié kiingen würde. (e)

§. 8. Insbesondere muss jeder An- 
fangston verháltnissmássig stárker , oder 
schwáeher accentuirt werden, je nachdem 
mit ihm ein grösserer, oder kieinerer Theil 
des Tonstückes anfangt, námlich bei einer 
Periode, einem Rhythmus, oder einem Ein
schnitte, und dabei immer Rücksicht ge- 
nommen, ob diese auf einen guten, oder 
schlechten Tacttheil eintreten. In den Bei- 
spielen Fig. 5. sind die Grade dér Stárke 
dér Accentuation mit bezeich-
net. lm sechsten Tacte unter dér Note -a- 
steht zwar das -forte-, doch muss mán in 
dér Regei, den folgenden Tón, námlich den 
-h-, dér auf einen guten Tacttheil eintritt, 
mit mehr Nachdruck angeben.

Um diese Anfangstöne desto wichti- 
ger zu machen, so ist es nothwendig, dass 
mán bei dér letzten Note des vorhergehenden 
SatzeS, den Fingervon dér Taste sanft ab- 
hebt, Fig. 6. ( a) (aber keineswegs stösst) 
wodurchJeine kleine Pause entsteht, wie 
bei (b), und eine verstandliche Interpun- 
ctíon bewirkt wird. ( Siehe §. 10.) Bei einem 
völligen Tonschlusse muss dieses merklicher 
seyn, als bei einem halben Tonschlusse, 
( halbe Cadenz ) bei diesem merklicher , 
als bei einem Einschnitte.

§, 9. Mit einem merklichen Nach- 
druck miissen accentuirt werden, auch die 
lángén Vorschláge, Fig. 7. (a)- diejenigen 
Töne, die sich zum Basse, wie eine Disso- 
nanz verhalten, (b) oder, durch welche 
(vermittest einer Bindung) dissonirende 
Accorde vorbereitet werden, ( c ) die syn- 
copirten Noten, (d) als auch jene Töne, 
welche sich durch ihre Lángé, Höhe, Tiefe, 
etc. merklich auszeichnen. (e )

§. 10. Zűr Deutlichkeit im Spielen 
gehört:

c) eine richtige Interpunction, nám
lich: wenn dér Spieler einen Tón von dem 
andern dórt trennt, oder absetzt, wo die 
musicalischen Gedanken , mehr oder weniger 
einen Sinn habén, das heisst, bei einer Pe
riode, einem Rhythmus, oder Einschnitte, 
wie dieses §. 5. Fig. 1. 2. und §. 8. Fig. 6. 
deutlich gemacht worden isL

Wenn
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Ha tehát a3 Klavírjátszó a’ hangokat, 
-az említett Nyugvópontokat kivéve- egy
mással eléggé öszve nem köti, hajiem azokat 
kelletinél korábban értetlenül szaggatja meg, 
mint Fig. 8. az (a) nál, holot„t úgy kellene 
mint a3 (b) nél, éppen olyan hibába esik, 
mint az a Btózéllő esne, a3 ki a3 szó közepén 
meg állana, 3s lélekzetet venne. Az ilyen hely
telen Megszaggatás, gyakorta a3 rossz Ujjak- 
rakásának következése szokott lenni , mint 
p. o. Fig. 9. (a) holott úgy kellene mint a3 
(b) nél, 3s az ilyen helytelen Megszaggatás 
által, az Ének folyamatja egésszen elveszti 
minden characterit, és igy értelmit is.

§. 11. Az igazi Előadásnak meg- 
kívántató főfő tulajdonsága:

III. A5 Kifejezés. A3 jó Előadásnak 
a3 fellyebbi ^-sokban elóhordott tulajdonsá
gai , annak még tsak egy részit teszik:, melly 
is a3 tiszta, világos Declamatio. Ez a3 része, 
szinte tsak teste a3 jó Előadásnak, melly még 
Lélek nélkül szűkölködik, valameddig a3 
Kifejezés nem«járúi hozzá * tsak ez ád 
osztán az Előadásba Lelket, eJ teszi a3 Da
rabot azzá, a3 minek kell annak lenni, melly 
nélkül a3 Halgatót nagy mértékben meg in
dítani nem lehet; holott, bz valamint fő czél 
a3 Muzsikában, úgy lég szebb érdeme is a3 

‘ gyakorló Művésznek.— Az Előadásbeli Kife
jezés pedig áll valamelly muzsikai - Darab
ban uralkodó characternek tökélletes előál
lításában. Mind az egésszet, mind az egyes 
részeket, ugyan azon hangon, szellemmel, 
árnyékozással, világítással kell előadni, a3 
milyennel azokat a3 Szerkesztető, gondolta, 
érzette, és szerkesztette. Valamint a3 Be
szédben, egész sor szavaknak, a3 külömböző 
hangejtés, hangoztatás által, értelmek kife
jezése külömböző, néha egésszen más lessz, 
vagy a3 minden tűz nélkül való egyhangú 
elmondás által kifejezések egésszen is el vész: 
éppen így van a3 dolog a3 Melódiái folyamat
ra nézve, - ezt gyakran kell tapasztalnunk. - 
Minden muzsikai-Darabnak meg van a3 ma
ga tulajdon charactere, szelleme. Kifejezé
se , melly annak minden részeire eloszlik; 
ezeket a3 maga Előadásiba által tenni, an
nyira kell tudni a3 Művésznek, mintha be
lőle, ugyan tsak a3 Szerkesztető Lelke ját
szana.

2 * A3

Wenn alsó dér Klavierspieler, ausser 
den oft erwahnten Ruhepuncten, die Töne 
mit einander nicht gehörig verbindet, son- 
dern unzeitige Trennungen anbringt, wie 
Fig. 8. (a), anstatt wie bei (b), so begeht 
er einen Fehler, welchen ein Redner begien- 
ge, wenn er mitten im Worte einhielte, 
und Athem holté. Diese unzeitige Tren- 
nungistpft die Folge eines schlechten Fin- 
gersatzes, wie Fig. 9. (a) anstatt wie bei (b) 
wodurch dér fliessende Gesang unzeitig un- 
terbrochen, seinen ganzen Character ver- 
lieat, und űnverstándlich wird.

§. 11. Die erforderliche Haupteigen- 
schaft des wahren Vortrags ist: o

III. Dór Ausdruck. Die in den vor-
hergehenden §§-en erwahnten Eigenschaften 
eines guten Vortrags, maciién nur einen 
Theil desselben aus, námlich, den Theil dér 
reinen und verstándlichen Declamation. Die- 
ser Theil ist gleichsam nur dér Körper des 
guten Vortrags, dem noch die Seele fehlet, 
wenn dér Ausdruck nicht hinzu kömmt.- Nur
dér Ausdruck giebt dem Vortrage e’rst das 
wahre Leben, und macht das Stück zu dem, 
was es seyn soll, ohne welchem kein Zuhö- 
rer in cinem hohen Grade gerührt werden 
kann, welches, so wie es ein I^auptzweck 
dér Musik ist, so ist es auch das schönste 
Verdienst eines ausübenden Tonkünstlers.— 
Dér Ausdruck im Vortrap-e besteht alsó : in 
vollkommener Da’rstellung des, in einem 
Tonstücke herschenden Characters. Sowohl 
das ganze, als jeder Theil desselben, muss 
gerade in dem Tón, in dem Geist, in dem 

-’selben Licht, und Schatten, worinn dér Ton- 
setzer es gedacht, empfunden, und gesetzt 
hat, vorgetragen werden. So wie in dér 
Rede eine Folge von Worten, durch den 
verschiedenen Tón dér Aussprache, einen 
verschiedenen, ja oft einen entgegengesetz- 
ten Ausdruck gébén, oder auch durch ein- 
tönige kalte Aussprache, gar allén Ausdruck 
benehmen könne; dass dieses, bei einerme- 
lodischen Folge von Tönen, eben sowohl an- 
gehe, ist ausser allén Zweifel, - und nur zu 
oft wahr.— Jedes gute Tonstück hat seinén 
eigenen Character, und seinen eigenen Geist, 
und Ausdruck, dér sich auf allé Theile des
selben verbreitet,- diese muss dér Tonkünst- 
ler so genau in seinen Vertrag übertragen, 
dass er gleichsam aus dér Seele des Tonse- 
tzers spiele. Deá
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A3 Kifejezés tehát azon része az Elő
adásnak , mellynél fogva magát az igazi Mes
ter, a3 közönséges Muzsikustól lóképpen 
meg külömbözteti. Mert minden kézmunká
jára valót, utoljára tsak meg lehet osztán a3 
fok gyakorlás által tanúini, de az igazi Ki
fejezés, az ilyetén készségen kivűl még sok 
esméretet, mindenek felett pedig, érzéssel 
telyes szívet, és Lelket kiván. A honnan 
haszontalan idővesztés volna azt akarni meg 
határozni, hogy miben kiilömböz az Előadás, 
ha annak mindegyik charactert, (és Kifeje
zést egyenként kell előállítani; mivel hogy 
ez, kinek kinek a3 maga tulajdon érzésitől 
függ, és igazi Művészek3 gyakori halgatása 
által sokkal könnyebb reá szere tenni. —

Az;on módokról, mellyek által a3 
Kifejezés hathatóssabbá ,tevődik. résszerént 
a3 fellyebbi §sokban, rész szerént ezen Útmu- 
tatás I-só Résziben már szállottam , itt te
hát tsak áltáljában fogok még némellyeket 
meg jegyezni.

§. 12. A3 Játszónak magának kell 
azt érezni, és tudni meg ítélni, hogy az elő
állítandó characternek előadására, a3 han
goknak milyen mértékben kell erős, vagy 
gyenge nyomást adni; mert mind azon mes
terszók, melyekkel ez fel szokott jegyződni, 
koránt sem elegendők, azoknak egymásból 
folyó külömbségeket meg határozni. — 
Mind azon Darabok, mellyeknek charac- 
terek vidám, jó kedvű, eleven, magát el 
szánó, felemelkedett, pompás, kevély, bi
zakodó , komoly, fenyegető , mérész, bátor, 
tüzes, vad, dühös, s. a. t. átaljában — de 
nem egyenlő mértékben— kemény játszást 
kívánnak.

A3 melly Darabokban, szelíd, mege
légedő, ártatlan, negédes, kérelmes, érzé
keny, kedvességgel telyes, megindító, bán
kódó, szomorú, panaszkodó, kesergő cha- 
racter uralkodik, azokat átaljában gyengéb
ben kell előadni úgy, hogy e3 mellett, mind 
az erős, mind a3 gyenge kifejezés gradusa , a3 
mindenkori érzésnek tökélletesen meg felel- 
Fn- ^tso?a arányban kelljen mindegyik 
Helyet, a3 másikhoz képest gyengébben, 

erőssebben adni elő, ezt meghatározni 
lehetetlen. Átaljában az ollyan Helyeket, 
mellyeknek charactere vidám, eleven, e- 
rős, v agy kemény kifejezéssel, a3mellyekben 

lágy

Dér Ausdrnck ist alsó derjenige Theíl 
des guten Vortrags, wodurch sich dér wah- 
re und eigyntliche Meister, von demgewöhn- 
lichen Musiker hauptsáchlich auszeichnet. 
Denn alles Mechanische lasst sich endlich 
durch viele Uibung erlernen, nur dér Aus- 
druck setzt, ausser dér Fertigkéit in Mecha- 
nischen, noch viel andere Kenntnisse, und 
vor allén Dingen eine gefühlvolle Seele vor- 
aus. Es würde daher ein undankbares Un- 
ternehmen seyn, zu bestimmen, worinn sich 
dér Vortrag, wenn er jeden Character , und 
jeden Ausdruck insbesondere genau darstel- 
len soll, unterscheiden müsse, da dieses am 
meisten auf eigenem Gefühle beruht, und 
durch das öftere Anhören wahrer Künstler 
viel leichter zu erwerben ist.

Verschiedene Mi ttel, welche mehr 
oder weniger zűr Verstarkung des Ausdrucks 
beitragen, habé ich theils in vorhergehen- 
den §§en, theils im I-ten Bande dieser An- 
weisung angezeigt; hier ist nur noch Man- 
ches im allgemeinen zu bemerken.

§. 12. Dér Spieler muss selbst fuh- 
len , und beurtheilen lemen, welchen Grad 
dér Starke, und Schwache, dér jedesmal dar- 
zustellende Character erfordert; denn allé 
die Kunstwörter, durch welche mán ihn be- 
zeichnet, sind bei weitem nicht hinreichend, 
allé mögliehe Abstuífungen genau zu bestim
men.— Die Tonstücke, die einen muntern, 
freudigen, lebhaften, entschlossenen , erha- 
benen, práchtigen, stolzen, zuversichtlichen , 
ernsthaften, drohenden, muthigen, kühnen , 
feurip-en, wilden, wüthenden Character ha- 
ben, efordern zwar allé einen gewissen, a- 
ber nicht völlig gleichen Grad dér Starke^

Die Stücke, dérén Character sanft, 
zufrieden , unschuldig, naiv, bittend, zart- 
lich, liebreich , rührend, reuevoll, traurig, 
klagend, wehmüthig u. dgl. ist, hat mán 
insgesammt schwacher vorzutragen, und dér 
Grad dér Schwache, muss allcnfalls dér je- 
desmaligen Empíindung genau cntsprechen, 
und in elén meisten , oben erwahnten Falién, 
mehr oder weniger verschieden seyn. Jede 
einzelne, verháltnissmassig starker oder 
schwacher vorzutragende Stelle zu bestim
men, ist schlechterdings unmögliclu Indess 
kann mán im allgemeinen annehmen, dass 
die lebhaften Stellen eines Tonstückes stark, 
und die Zartlichcn, Singbaren, schwacher 
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lágy éneki character fordúl elő , azokat 
gyengébben kell előadni, ha szinte az első 
esetben -forte- a3 másodikban pedig -piano- 
nem válna is fel jegyezve. Ha valami rövid 
Tétel, vagy gondolat ismételödik, annak 
Előadása másodszor gyengébb, ha t. i. előbb 
erős vélt; ellenkező esetben az ismételt Hely 
erőssebb Előadást kíván, kivált ha azt a3 
Szerkesztető némelly hozzátételek által ele
venebbé tette.

§. 13. Minthogy az indúlatok, külö
nösen , a3 Nemegyező Accordok által 
ébresztődnek; ezeket átaljában -különös kör- 
nyűlállásokat kivévén,- keményebben kell 
játszani, mint az Egyezőket; mint szinte 
az olyan Accordokat is, mellyeknél fogva, 
valamelly távolabb eső Hangnembe kitérés 
esik, vagy a3 melly által, a3 Módosulás (Mo- 
dulatio ) váratlan fordúlatot okoz;—• továb
bá a3 félbeszakasztott, vagy tőrt Kaden- 
tziákat, a3 hoz képest, a3 mint azok kissebb, 
vagy nagyobb mértékben váratlanok, 3s mint
egy meg lepik a3 Halgatót.

14. Af nyomos, és könnyű- 
szerű Előadás is felette sokat tesz az ural
kodó characternek ki fejezésire. Nyomos 
az Előadás, ha mindegyik hang mintegy hú- 
zamosan játszódik, és annak egész mennyisé
ge ki tartódik. Innen a3 következik, hogy 
a’ könnyűszerű Előadásban a3 hangok sem 
oly keményen nem nyomódnak, sem oly soká 
nem tartódnak, mint a3 mennyi a3 ki tett 
kóták szerént kivántatódnék. Egyéberánt 
a’ könnyüszerű, és nyomos nevezetek, in
kább a3 hangoknak kitartását, és lejtését, je
lentik, mint annak erős, vagy gyenge nyo7 
mását. Valamint a3 könyűszerű, úgy a3 nyo
mos Előadásnak is grádusát, minéműségit, 
mindenkor a3 Darabban uralkodó charac- 
terhez kell alkalmaztatni, melly hasonlókép
pen sokkal inkább függ a3 Játszó tulajdon ér- 
zésitől, mint sem hogy közönséges szabások 
által egésszen meg lehetne határozni Sok 
függ attól, hogy miként él az ember a3 Pat- 
tantással, és Simítással, mertp.o. az 
olyan Darabokban, mellyeknek characterek 
komoly, érzékeny, szomorú s. a. t. a Pattantás 
koránt sem oly rövid, mint a mellyekben 
vidámság játsziság uralkodik. Ha valamelly 
igen éneki Adagioban némelly hangokat i- 
mitt, amott, pattogtatva kell is játszani, a3 
pattogtalásnak éppen nem kell oly rövidnek 

gespielt werden, wenn auch im ersten Falle 
kein -forte- und im zweiten kein -piano- ange- 
merkt seyn sollte.— Wird ein kurzer Satz 
oder Gedanke wiederholt, so pllegt mán ihn 
zum zweitenmal schwach vorzutragen, wenn 
er námlich stark gespielt wurde. Im entge- 
gengesetzten Falle trágt mán auch wohl eine 
wiederholte Stelle stárker vor , besonders, 
wenn sie dér Componist durch Zusatze leb- 
hafter gemacht hat.

§. 13. Da die Leidenschaften insbe- 
sondere durch die Dissonanzen erregt 
werden, §0 müssen diese in dér Regei -jedoch 
nach Ümstánden- stárker angeschlagen wer
den, als die Consonanzen; so wie auch 
die Accorde, vermittelst welcher mán plötz- 
lich, in einen etwas entferntenTon ausweicht; 
oder wodurch die Modulation einc unerwar- 
tete Wendung nimmt; die unterbroche- 
nen Cadenzen, je nachdem sie mehr oder 
weniger unerwartet, uud überraschend sind.

14- Dér schwere und leichte 
Vortrag trágt ebenfalls ungemein viel zum 
Ausdrucke des herrschenden Characters bei. 
Schwer heisst dér Vortrag, wenn jeder 
Tón mit einer gewissen Festigkeit angege- 
ben, und seine völlige Dauer hindurch aus- 
gehalten wird. Hieraus ergiebt sich, dass 
bei dem leichten Vortrage die Töne, weder 
so fest angegeben , noch völlig so lángé als 
es die Geltung dér vorgeschriebenen Noten 
erfordert, ausgehalten werden dürfen. Üibri- 
gens, die Benennungen,-leicht- und-schwer-, 
mehr das Aushalten., undAbsetzen dér Töne, 
als die Stárke, und Schwádhe derselben be- 
deuten. Auch hier muss dér Grad des leich
ten, und schweren Vortrags, immer dem 
herrschendon Character des Tonstückes ange- 
messen seyn, welches ebenfalls, auf dem ei- 
genen Geíuhle des Spielers beruht, und durch 
keine allgemeine Regei bestimmt werden 
kann. Es kömmt sehr viel dara uf an, wie 
mán das Stossen, und Schleifen dér 
Töne, die Bindungen derselben anwendet, 
denn, ist dér Character eihes Tonstückes 
ernsthaft, zártlich, traurig u. dgl. so darf 
mán, die abzustossenden Töne, nicht so kurz 
vortragen, als in Tonstücken, worinn ein 
munterer, scherzhafter Character herrscht. 
Die untermischten kurz abzustossenden Tö
ne, in cinem gesangvollen Adagio dürfen 
nicht so kurz angegeben werden, als in ei-

3 , nem 



lenni , mint az Allegro bán. Átaljában 
rövidebb a3 Pattogtatás, ha a3 hangok ugrál
va , mint sem ha léptsőnként mennek.

§.15. Nyomos Előadást kívánnak 
átaljában az olyan Darabok, mellyeknek 
characterek komoly, tüzes, indúlatos t. i. 
mellyek3 felibe Grave, pomposo, mae- 
stoso, sostenuto van írva. A3 többek 
között komoly characterek van különösen 
a3 Fugáknak, emberül kidolgozott Sonaták- 
nak, Trióknak, Istenes Énekeknek, mellyek
nek tárgyok, mivel sokkal nemesebb, mint 
a3 puszta fülgyönyörködtetés, nyomosabD 
Előadást is kívánnak, mint az enyelgő, tántz, 
Jstöbb e3 fele Darabok. Valamivel könnyebb
szerű Előadások van az olyan Daiaboknak , 
mellyeknek characterek kellemetes, szelíd, 
tetszetős s. a. t. p. o. mellyek felibe ezek 
vágynak írva, Compiacevole, g r a z i o- 
zo, Con dolcezza, lusingando s. a. t. 
A3 melly Darabok vidám, jó kedvű érzéseket 
állítanak elő p. o. Allegro scherzan
dó, burlesco, giocoso, brillanté, 
risvegliato, s. a. t. azokat egésszen, kön
nyedin, mintegy ugráltatva kell előadni; el
lenben a3 szomorúságnak , keserűségnek, 3s 
ezekhez hasonló érzéseknek kifejezésire, külö
nösen a3 hangoknak simítása, 3s mintegy 
megnyújtása kívántatik, melly charactereket: 
con amarezza, doloroso, lagrimoso, 
langvido, 3s több e3 félékkel szoktak fel
jegyezni.

§. 16. A3 Darab elein kitett mozgás
ból is meglehet ítélni, hogy nyomos, vagy 
könnyűszerű Előadást kelljen é választani. 
Jobbára a3 Presto könnyedébben megy mint 
az Andante, 3s így tovább. Nyomos Elő
adást kívánnak átaljában a3 lassú mozgású 
Darabok -de nem kifogás nélkül- Minél na
gyobb értékűek a3 kóták mellyekből állanak 
a3 Tactusrészek, vagy a3 Tactusnemek3 fö i- 
dei, annál nyomossabnak kell lenni az Elő
adásnak. Következésképpen, a3 melly Da
rabban a3 Tactusrészek egész kótákból álla
nak, p. o. valamelly | rész tactusú Darab
ban , ezt sokkal nyomosabban kel l előadni, 
mintha ugyan ezen Darab | vagy | ta
ctusú vólna.

Hasonlóképpen, sokkal nyomosabbnak 
kell lenni az olyan Darab Előadásának, 

melly- 

nem Allegro.-— Uiberhaupt, die springeii- 
den Töne werden im ganzen genommen, 
kürzer gestossen, als die stuffenweise vor- 
schreitenden.

§. 15. Einen schweren Vortrag 
erfordern überh&upt die Stücke vöm erhabe- 
nen, ernsthaften, feurigen, pathetischen 
Character , námlich: die G r a v é, P o m p o- 
so, Maestoso, Sostenuto, u. dgl. üher- 
schrieben sind. Einen ernsthaften Character 
habén die fleissig gearbeiteten Sonaten, Trio3s, 
und besonders die Fugen, und religiöse Ge- 
sánge, etc. welche, weil sie zu einem hóhé
rén Zwecke, als zűr blossen Belustigung des 
Ohres bestimmt sind, so erfordern sie auch 
einen schwerern Vortrag, als tandelnde, 
scherzhafte, Tanz- und dergl. Tonstücke. 
Etwas leichteren, und schwácheren Vortrag 
erfordern die Tonstücke, dérén Character an- 
genehm, sanft, gefállig u. dgl. ist, z. B. mit 
den Uiberschriften: Compiacevola, g r a- 
zioso, Con dolcezza, lusingando 
etc. Tonstiicke, worinn muntere, freudige 
Empfindungen herrschen, z. B. Allegro- 
scherzando, burlesco , giocoso, bril
lanté, riávegliato, u. dgl. müssen ganz 
leicht, gleichsam hüpfend vorgetragen wer
den ; da hingegen zum Ausdruck trauriger, 
wehmüthiger, und áhnlicher Empfindungen, 
vorziiglich das Schleifen, und Tragön dér 
Töne erfordert wird; námlich die mit, Con 
amarezza, doloroso, lagrimoso, 
langvido, u dgl. bezeichnet sind.

§. 16. Aus dér vorgeschriebenen Be- 
wegung lásst sich ebenfalls beurtheilen, ob 
mán einen schweren, oder leichten Vortrag 
zu wáhlen hat. Ein Presto muss námlich 
grösstentheils leichter vorgetragen werden, 
als ein Allegro; dieses wieder leichter, als 
ein Andante, u. s. w. Den schweren Vor
trag erfordern alsó, überhaupt genommen, 
die Tonstücke von langsamer Bewegung 
-doch nicht ohne Ausnahme.- Je grösser 
die Notengattungen sind, aus welchen die 
Tacttheile, oder Hauptzeiten einer Tactart 
bestehen, je schwerer muss auch dér Vor
trag seyn. Folglich hat mán ein Tonstück, 
worinn halbe Noten die Tacttheile sind,z.B. 
eines in j weit schwerer vorzutragen, als 
wenn es in | oder gar g standé.

Ein Tonstück mit vielen Dissonanzen 
muss eben so schwerer vorgetragen werden , 

als 
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mellyben sok nemegyező Accordok fordúlnak 
elő, mint a3mellyek jobbára könnyedin menő 
egyező Accordokból állanak.

17. Utoljára az uralkodó charac- 
ternek kifejezésire felette sokat tesz a3 jól el
talált Mozgás. Néha a3 legderekabb Darab 
is a3 lassú Tempó által, egésszen unalmassá 
lessz, és az ellenkező esetben, a3 túl a3 ren
din sebess Tempó által, a3 Darab homályos
sá tevődvén, annak hathatóssága, ha nem e- 
gésszen is, lég alább nagy részint el vész. 
A3 honnan az olyan Darabokat, mellyekben 
a3 mozgás gradusa, nintsen meg határozva, 
többféle Tempókban kell meg próbálni mind 
addig, míg az, az uralkodó characternek 
tökélletesen meg felelőleg el nints találva.

A3 Tempó feljegyzésiről.

A3 Szerkesztetők több esztendők ólta 
a5 Málzel Metronómja szerént szokták Mun
káikba a3 Tempót feljegyezni. Ezen Machi- 
nának gradusokra való osztásában megjegy
zésre méltó, hogy annak számjai, azt is meg 
mutatják, egy időpertzentésre a3 Machiná- 
nak hány ütése, vagy koppanása esik, p. o. 
a 60-ra igazítva éppen egy minutum alatt 
koppan 60-at, és így minden koppanásra 
egy másod pertzentés esik,- 3s így tovább. 
E szerént tehát a3 Tempóban semmi kéttség, 
szorossan meg van határozva; de még is fél 
kell tenni előre mindenkor, hogy a3 Szerkesz- 
tető Machinája tökélletesen jól van el ké
szítve, benne a3 maga hellyiről semmi sem 
mozdúlt el, 3s el nem romlott; úgy szinte azt 
is, hogy az olvasó kéziben is éppen olyan 
reábízható Példány van, s. a. t.

Minthogy ilyen formán sokat kell e- 
lőre feltenni, azomban, a3 Metronóm szerént 
való feljegyzés , nem tsak hogy azokra nézve 
hasznavehetetlen, kiknek Metronomjok nin
tsen ; de még az is a3 kinek van, tsak úgy 
veheti hasznát, ha az övének gradusai a3 
Szerzőéivel pontban megegyeznek; erre nézve 
Weber Gottfr. Úr, a3 Theorie dér Tonsetz- 
kunst Szerzője, a3 Függővel, vagy is sinórra, 
vagy tzérnára függesztett kissebb vagy na
gyobb golyobisotskával való élést ajánlja, 
melly a3 Málzel Metronómja nem létit szépen 
ki pótolja.

Tudva 

als ein anderes, in welchem grösstentheils 
nur leichte consonirende Accorde gebraucht 
worden sind.

§. 17. Endlich trágt auch die richtige 
Bewegung ungemein viel zum. Ausdrucke 
des herschenden Characters bei. Manchmal 
wird auch das vortrefflichste Stück durch ein 
zu langsames Tempó matt, und langweilig, 
und im e^tgegengesetzten Falle, geht oft 
mit dei Deutlichkeit, die abgezielte Wir- 
kung, ganz, oder doch zum Theil verloren. 
Daher muss mán ein Tonstück, in welchem 
dér jGrad dér Bewegung metronomisch nicht 
bestimmt ist, in verschiedenen Bewegungen 
versuchen, und auf den Effect derselben Acht 
gébén, so lapg mán das, dem herrschenden 
Character entsprechende Tempó nicht ge- 
funden hat.

>
Uiber die Tempobezeichnung.

Die Tonsetzer pflegen seit mehreren 
Jahren die Tempi ihrer Compositionen nach 
MálzeTs Metronóm zu bezeichnen. »Diese 
Maschine hat das Merkwürdigste in ihrer 
Eintheilung auf Grade, dass ihre Nummern 
zugleich anzeigen, wie viele solcher Schláge 
die Dauer einer Zeitminute ausma^hen, z. B. 
auf die Ziffer 60 gerichtet, schlágt sie gera- 
de 60 mai binnen einer Minute; jeder Schlag 
dauert alsó eine Secunde. Auf solche ’Weiss 
ist zwar das Tempó unzweideutig, und ge- 
nau bestimmt; mán muss aber immer voraus- 
setzen, dass sowohl die Mascljine, welcher 
sich dér Tonsetzer bedient hat, vollkommen 
richtig angefertigt, und adjustirt, und nichts 
daran verrückt, oder verdorben ist; als auch 
dér Leser, in Besitze eines eben so zuverlas- 
sigen Exemplares ist, u. s.w.

Da diese Voraussetzungen gar zu viel 
ihrer , und solche metronomische Zeichen 
nicht nur allén Nichtbesitzeim solcher Ma
schine unnütz; sondern selbst dem Besitzer 
einer solchen, nur da ausführhar sind, wo 
er dieselben Grade neben sich stehen hat; 
so empfehltuns Hr. Gottfr. Weber, Verfas- 
ser dér Theorie dér Tonsetzkunst, den Ge- 
brauch eines einfachen Pendels, z. B. einer 
Bleikugel, von beliebiger Grösse, an einen 
Fádén angehángt, welcher den Mangel ei
nes MaizePschen Metronómén vollkommen 
ersetzen soll.

5 * . Be-
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Tudva van , hogy a3 Függő annál se
bessebben jár, minél rövidebb a3 szára 3s mi
nél hosszabb, annál lassabban: p. o. 38 hü
vely knyi Függő minden másod pertzentés- 
ben egyet egyet lódúl, és így éppen annyi
szor , mint a3 mennyit koppan a3 Malzel 
Metronómja 6o-ra igazítva,- 9 küvelyknyi 
Függő pedig annyiszor, mint a3 Malzel Metr: 
120-on. A3 I-ső Táblán, a3 Maizol Metro
nómjának gradusai Függő hosszára vágynak 
változtatva, Rhenusi, vagy Bétsi hüvelyk 
szerént. Ezt így kell olvasni: a3 Malzel 
Metronómjának koppanása mikor 5o-re <van 
igazítva , egyenlő 55 hüvelykeyi Függőnek 
egy egy lódúlásával; Malzel 5a annyi, mint 
5o hüvelyknyi Függő, s, a. t.

Hogy tehát, az ilyetén feljegyzésnek 
Malzel p = 6o vagy Metronóm P =60, Metro
nóm nélkül is hasznát lehessen venni, készí
teni kell egy Függőt, melly is, 38 küvelyk
nyi hosszúra igazítva, ha szabad kézből 
egyszer kétszer elindítódik, annak egy egy 
lódúlása, a3 Félkotára, mint Tactusrészre, 
éppen annyi időt juttat, mint a3 Metronóm
nak a3 6o-on egy egy koppanása. Hasonló
képpen — 100 annyit tesz, hogy az így 
jegyzett muzsikai - Darabban , a3 nyoltzad 
rész kőtára, mint Tactusrészre, vagy tagra, 
annyi időt kell juttatni, mint a3 mennyiszer 
koppan a* Metronóm 100-ra igazítva, melly 
is egyenlő 14 hüvelyknyi hosszú Függőnek 
lódúlásával. Lásd a3 Táblán.

Ezt annyival könnyebb véghez vinni, 
mivel a3 Függővel való ilyetén bánás, éppen 
semmi különös pontosságot nem kíván, ki- 
vévén, hogy a3 Függőt nem kell igen mes
sziről jártatni, mert ekkor a3 golyóbis egy 
kevéssé elkésik. Ellenben pedig, a3 hüvely
ket nem szükség tökélletesen mérni ki, mert 
még jókora kiilömbség is, ezeknek hossza 
között, muksikai tekintetben semmi, p. o. 
15" és 16" között, sőt 15" és 18" között is 
tsak alig tűnik szembe. A3 Függő Táblá
ján, a3 hüvelykek kis mértékre vágynak vé- 
ve, külömben egy Bétsi hüvelyknek egész 
hosszát lásd a3 * nál.

Bekanntlich schwingt sich ein Pendel 
desto geschwinder, je kürzer dér Fádén ist, 
z. B. ein Pendel von 38 Rhein. oder AViener 
Zoli Lángé, gerade einmal in einer Secunde, 
mithin gerade so geschwind , wie das Mál- 
zelsche Metronóm auf 60; ein Pendel von 9 
Zoli, wie Malzel 120 u. s- w.: Die nachste- 
hende Tabelle enthállt, eine vollstándige 
Vergleichung, und Zurückführung dér me- 
tronomischen Grade, auf Pendel-Lángén, 
in Rhein. oder "Wiener Zolién. Sie ist alsó 
zu lesen. — Die Schlage dér Málzelschen 
Maschine , wenn sie auf Nro. 5o gerichtet 
ist, sind gleich den Schlágen eines Pendels 
von 55 Zoli; Malzel 52 ist gleich den 5o 
Zoli Pendelschlagen.

Um alsó die Bezeichnung, MalzeTs 
Metronóm, oder nur Metronóm = 60 auch 
ohne Hülfe eines Metronómén ausführen zu 
können, braucht mán nur den Fádén 38 Zoli 
láng zu nehmen, und die Kugel daran ein 
paarmal, altenfalls aus freier Hand, hin 
und her schwingen lassen; jeder Pendel- 
schlag giebt dann die, dér Bezeichnung Mál- 
zel P = 60 entsprechende Zeitdauer dér hal
ben Noten an. Ebenfalls die Bezeich
nung J" — 100 will so viel sagen, dass in ei- 
nem Tonstücke mit dieser Bezeichnung, die 
AchtelNote: als TacttheiI, oderTactglied soll 
die Zeitdauer habén, gleich cinem Schlage, 
dér auf 100 gerichteten Maschine, welcher 
wieder, einem Schlage, eines 14 Zoli lángén 
Pendels vollkommen gleich ist.

Es istdieses Verfahren um so leichter 
ausfuhrbar, da solche Manipulation mit dem 
Pendel, durchaus keine besondere Genauig- 
kéit, und Sorgfalt erfordert, als nur etwa, 
dass mán das Pendel nicht gar zu grosse, 
weite Schwingungen machen lasse, weil bei 
diesem die Kugel sich um ein merkliches 
verspátet. Dagegen ist es nicht einmal nö- 
thig, die Zolié sehr genau abzumessen, denn 
auch selbst eine ziemliche grosse Verschie’ 
denheit dér Lángé , z. B. dér Unterschied zwi- 
schen i5"undi6", ist musikalisch gar nicht, 
und selbst 15" und 18" kauni bemerkbar. In 
dér Reductions-Tabelle sind die Eintheilun- 
gen nach Wiener Zolién , in verjüngtem 
Maasstabe angegeben; die gewöhnlichc őrös
sé eines Wiener Zolles, hat mán bei *
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Malzels
Metronóm p = «o

Ex. 1.

Con velocit'a .

Az Ujjakat egymástól függetlenekké tenni .

DieFinger von einander unabhaengig zu machen .
■
Clementi.
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"ró Egyik kezet a' másikon által vetni .
Die tlánde zu űberschfagentu uberschtagen . , 2 . 2^ _ 2

Kalkbrenner.

Ex . 40.
Presti s s i m o.

sPaccatö

eres

,í

A

fa-----^-4..
f>

«
eres

^= f f ... 1? « f=:

($^=^=4^==^ 3~.. A . . -. J*"!

7



z

dim.

ped .

Jre^ k L 
- Q’ 1 é'' í'" s*' s

!^-5l------ |t------- <____t____z____ <W



80 Kettős Fogások .

fen



















89











Schmitl.









■■





*



















109



















118




















